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Доля Миколи Зерова трагічна. Один з найяскравіших талантів 

українського пореволюційного письменства, людина франківського взірця, 

всеосяжний гуманітарій, поет, критик, 

перекладач, історик і теоретик літератури, 

педагог, лідер „неокласиків”, натхненник 

багатьох унікальних видань - на сорок п’ятому 

році життя, у квітні 1935 року, був 

заарештований і звинувачений в керівництві 

терористичною підпільною організацією. Далі 

Соловки. Судячи з довідок, що видані (одна - 

його батькам, друга - його дружині), існувало 

дві дати смерті Зерова - 1937-й і 1941-й рік. 

Сьогодні на підставі останніх документів 

можна точно твердити, що Зеров був 

розстріляний у Соловецькій тюрмі 3 листопада 1937 року. 

Обтяте енкаведистською кулею високе й шляхетне життя почалось у 

містечку Зінькові на Полтавщині. Початкову освіту Зеров здобуває в 

Зінківській школі та в Охтирській гімназії. З 1903 року вчиться в Київській 

першій гімназії, яку закінчує 1908 року. Тут, а пізніше на історико-

філологічному факультеті Київського університету, майбутній письменник 

одержує фундаментальні знання античних та європейських мов і літератур, що 

заважило на формуванні його поетичного дару, а також на виробленні його 

особливого методу при аналізі й вивченні української художньої писемності. 

Перші публікації статей Зерова з’являються 1912 року в педагогічному журналі 

„Світло”, але активна його творчість починається пізніше, коли він очолював 

бібліографічний журнал „Книгар” (1919-1920рр.) і коли, вигнаний голодом з 

Києва, працював деякий час учителем історії в Баришівській школі. 1920 року 

вийшла перша книжка Зерова „Антологія римської поезії”, де вміщені були 

переклади творів Катулла, Вергілія, Горація, Пропорція, Овідія. 



З 1923-го до червня 1934 року Микола Костьович працює викладачем 

української літератури в Київському університеті, на ті часи перейменованому 

в Інститут народної освіти. 

Феномен Зерова-поета, незважаючи на його класицизм, „книжність”, 

культурологічну основу, на ілюзорну відірваність від пекучих проблем 

дійсності 20-х і 30-х років, треба шукати якраз у його зовсім не класицистичнім, 

щемливо-інтимнім сприйнятті світу та в нещадно правдивій характеристиці, 

яку він дав сталінській добі. 

Поезія Зерова – це насамперед образ його страшної сучасності, образ 

місткий і узагальнений, і ,як сьогодні нам видно із історичної перспективи, 

правдивіший за те, що претендувало бути канонічним дзеркалом доби. 

І в поезії, і в критичних працях Зеров тримався думки, що українська 

література своїми вершинними осягненнями належить до світової писемності, 

що вона може розвиватися тільки за умови активного спілкування з традиціями 

європейських літературних шкіл і стилів. Для того ,щоб із зерівською 

об’єктивністю та врівноваженістю оцінити Зерова, нам потрібні ще знання, які 

відкриються лише тоді, коли вивчена буде у всіх взаємозв’язках сьогодні 

затемнена ще історія української культури на тлі розвалу царської імперії 1917 

року, історія творчої інтелігенції, із середовища якої міг вийти й вийшов 

універсальний, але розтоптаний, а тому явлений лише на міру таланту геній 

Миколи Зерова. 
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